
(Návrh)

ZÁKON

ze dne ..................2026,

kterým se mění zákon č. 516/2008 o Audiovizuálním fondu a o změně některých zákonů
ve znění pozdějších předpisů a kterým se mění některé zákony

Národní rada Slovenské republiky přijala tento zákon:

Článek I

Zákon č. 516/2008 o Audiovizuálním fondu a o změně některých zákonů ve znění zákona č.
532/2010, zákona č. 547/2011, zákona č. 340/2012, zákona č. 352/2013, zákona č. 374/2013,
zákona č. 40/2015, zákona č. 138/2017, zákona č. 177/2018, zákona č. 211/2018, zákona č.
221/2019, zákona č. 304/2019, zákona č. 129/2020, zákona č. 300/2020, zákona č. 310/2021,
zákona č. 92/2022, zákona č. 264/2022, zákona č. 207/2024 a zákona č. 294/2025 se mění
takto:

1. V  §  2  odst.  1  písm.  a)  se  slova  „příspěvků  vybraných“  nahrazují  slovy  „placení
příspěvků“.

2. V § 2 se odstavec 1 doplňuje písmenem r), které zní:
„r)  pravidelně  předkládá  Evropské  komisi  zprávu  o  povinnosti  poskytovatelů
audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání, kteří jsou usazeni v jiném členském státě
Evropské  unie  nebo  v  jiném  státě,  který  je  smluvní  stranou  Dohody  o  Evropském
hospodářském prostoru (dále jen „členský stát“) a zaměřují svou službu na diváky na
území Slovenské republiky, platit příspěvek podle § 28a.“.

3. V § 24 odst. 2, § 25 odst. 3, § 26 odst. 2, § 27 odst. 2 a § 28 odst. 2 se slovo „poslední“
nahrazuje slovem „předchozí“.

4. § 28a včetně nadpisu zní:

„§ 28a

Příspěvek poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání

(1) Poskytovatel  audiovizuální  mediální  služby  na  vyžádání37a)  ,  na  něhož  se
vztahuje  pravomoc  Slovenské  republiky  podle  zvláštního  předpisu37b),  a  poskytovatel
audiovizuální mediální služby na vyžádání, který je usazen v jiném členském státě a svou
službu zaměřuje na diváky na území Slovenské republiky, je povinen platit příspěvek do
fondu.
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(2) Příspěvek poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání do fondu
se skládá z
a) příspěvku ve výši 0,5 % ze základu podle odstavce 3 a
b) příspěvku z nerealizované přímé investice ve výši rozdílu mezi přímou investicí, která

má  být  realizována  podle  §  28b  odst.  1,  a  přímou  investicí,  která  byla  skutečně
realizována za předchozí kalendářní rok podle § 28b odst. 2 až 10.

(3) Základem pro výpočet příspěvku podle odstavce 2 písm. a) jsou celkové příjmy
poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání za předchozí kalendářní rok
a) za  poskytování  audiovizuální  mediální  služby  na  vyžádání  na  území  Slovenské

republiky
1. jednorázovým zpřístupněním audiovizuálního díla,
2. jiným způsobem než jednorázovým zpřístupněním audiovizuálního díla,  včetně

všech  forem předplatného,  pokud  je  součástí  poskytování  služby  zpřístupnění
alespoň jednoho audiovizuálního díla,

b) z  reklamního  sdělení  zobrazovaného  divákům  na  území  Slovenské  republiky  v
souvislosti  s  poskytováním  audiovizuální  mediální  služby  na  vyžádání  na  území
Slovenské republiky.

(4) Povinnost  podle  odstavce  1  se  nevztahuje  na  poskytovatele  audiovizuální
mediální služby na vyžádání, který dosahuje z poskytování audiovizuální mediální služby
na vyžádání nízkého obratu nebo poskytuje audiovizuální mediální službu na vyžádání s
nízkou sledovaností. Splnění podmínek nízkého obratu a nízké sledovanosti se posuzuje
podle  pokynů  vydaných  Evropskou  komisí,  které  fond  zveřejní  na  svých  webových
stránkách  v  znění  zveřejněném  v  Úředním  věstníku  Evropské  unie.  Podmínka  nízké
sledovanosti  nebo  nízkého  obratu  se  považuje  za  splněnou  v  případě  poskytovatele
audiovizuální mediální služby na vyžádání, který poskytuje audiovizuální mediální službu
na vyžádání, v souvislosti s nímž Rada pro mediální služby rozhodnutím stanovila menší
podíl  evropských  děl  nebo  rozhodla,  že  stanovení  podílu  evropských  děl  je  zcela
vyloučeno,  z  důvodu  nízkého  obratu  poskytovatele  audiovizuální  mediální  služby  na
vyžádání nebo nízké sledovanosti audiovizuální mediální služby na vyžádání.37c)

(5) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání podle odstavce 1 je
povinen  na  základě  žádosti  předložit  fondu  informace,  údaje  a  dokumenty  prokazující
splnění podmínek nízkého obratu z poskytování audiovizuální mediální služby na vyžádání
nebo  podmínek  nízké  sledovanosti  poskytované  audiovizuální  mediální  služby  na
vyžádání.“.

Poznámky pod čarou k odkazům 37a až 37c znějí:
„37a) § 27 zákona č. 264/2022.
37b) § 4 zákona č. 264/2022, ve znění zákona č. 256/2025.
37c) § 70 odst. 3 zákona č. 264/2022.“.

5. Za § 28a se vkládá § 28b, který včetně nadpisu zní:

„§ 28b

Přímé investice
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(1) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání, který je povinen platit
příspěvek podle § 28a, je povinen v průběhu kalendářního roku realizovat přímou investici
ve výši 3 % z celkových příjmů podle § 28a odst. 3.

(2) Přímou investicí pro účely tohoto zákona je výdaj uhrazený poskytovatelem
audiovizuální mediální služby na vyžádání podle odstavce 1 na
a) získání licence k použití audiovizuálního díla ve slovenské původní jazykové úpravě v

rámci jím poskytované audiovizuální mediální služby na vyžádání,
b) vývoj audiovizuálního díla ve slovenské původní jazykové úpravě,
c) výrobu audiovizuálního díla ve slovenské původní jazykové úpravě,
d) produkci

1. slovenské  jazykové  verze  audiovizuálního  díla,  které  není  slovenským
audiovizuálním dílem, nebo

2. jiné než slovenské jazykové verze slovenského audiovizuálního díla.

(3) Výdaj uhrazený podle odstavce 2 písm. b) a c)  je pro účely tohoto zákona
přímou investicí pouze tehdy, pokud byl prokazatelně vynaložen na vývoj audiovizuálního
díla  nebo  na  výrobu  audiovizuálního  díla,  jehož  vývoj  nebo  výrobu  podpořil  fond  z
finančních prostředků na podporu audiovizuální kultury nebo audiovizuálního průmyslu.

(4) Pokud poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání podle odstavce
1 použije pouze část výdaje na účel podle odstavce 2, přímou investicí je pouze ta část
výdaje, která byla použita na účel podle odstavce 2.

(5) Přímou  investici  vynaloženou  více  osobami  společně  může  každá  z  nich
uplatnit pouze ve výši svých vynaložených výdajů.

(6) Za daný kalendářní rok lze v rámci přímé investice uplatnit pouze výdaj, který
byl skutečně uhrazen.

(7) Za daný kalendářní rok lze uplatnit pouze přímé investice, jejichž souhrn tvoří
alespoň z poloviny výdaje uhrazené na získání licence k užití audiovizuálních děl, vývoj
audiovizuálních  děl  nebo  na  výrobu  audiovizuálních  děl,  jejichž  producenty  nebo
koproducenty  jsou  nezávislí  producenti  podle  odstavce  9 nebo osoby,  které  na  výrobu
audiovizuálního díla použily výlučně veřejné prostředky.

(8) Pokud poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání uplatní za daný
kalendářní rok také přímé investice, které jsou výdaji podle odstavce 2 písm. d), lze tyto
přímé investice zahrnout do celkového součtu přímých investic nejvýše v rozsahu 10 % z
celkové částky uplatněných přímých investic, z čehož investice do jazykové úpravy, jejíž
zvuková  stopa  byla  vytvořena  výlučně  nebo  z  větší  části  nástroji  generativní  umělé
inteligence,  lze  uplatnit  nejvýše  do  výše  5  %  z  celkové  částky  uplatněných  přímých
investic.

(9) Pro  účely  posouzení  splnění  podmínky  podle  odstavce  7  se  nezávislým
producentem rozumí
a) nezávislý producent v audiovizuální oblasti,5)
b) producent  nebo  koproducent,  který  není  poskytovatelem  audiovizuální  mediální

služby na vyžádání, není s poskytovatelem audiovizuální mediální služby na vyžádání
majetkově propojen24a) ani personálně propojen24b) a délka audiovizuálních děl, která
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vyrobil  původně  pro  jednoho  poskytovatele  audiovizuální  mediální  služby  na
vyžádání, nepředstavuje více než 90 % celkové délky audiovizuálních děl včetně jím
vyrobených kinematografických děl.

(10) Pokud  součet  přímých  investic  za  kalendářní  rok  nesplňuje  některou  z
podmínek podle odstavce 7 nebo odstavce 8, pro účely výpočtu výše přímé investice se
tento součet sníží tak, aby splňoval podmínky uvedené v odstavcích 7 a 8.

(11) Úplné nebo částečné nesplnění povinnosti podle odstavce 1 je možné nahradit
zaplacením příspěvku z nerealizované přímé investice podle § 28a odst. 2 písm. b) nebo
jeho části.

Poznámky pod čarou k odkazům 5, 24a a 24b znějí:
„5) § 8 zákona č. 40/2015 ve znění zákona č. 264/2022.
24a) § 11 odst. 1 zákona č. 264/2022.
 24b) § 11 odst. 2 zákona č. 264/2022.“.

6. § 30 zní:

„§ 30

(1) Osoby, které platí příspěvek do fondu podle § 24 až 28a, jsou povinny tento
příspěvek uhradit  bezhotovostně každoročně do 31. července na účet  fondu a předložit
fondu vyúčtování uhrazeného příspěvku.

(2) Vyúčtování odvedeného příspěvku podle odstavce 1 obsahuje
a) výši odvedeného příspěvku,
b) výši  základu  pro  výpočet  příspěvku  včetně  základních  informací  o  výpočtu  výše

tohoto základu,
c) výši  přímé  investice  realizované  za  předchozí  kalendářní  rok,  pokud  se  jedná  o

příspěvek poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání podle § 28a,
d) výši základu pro výpočet výše přímé investice za předchozí kalendářní rok, včetně

základních  informací  o  výpočtu  výše  tohoto  základu,  pokud  se  jedná  o  příspěvek
poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání podle § 28a.

(3) Osoby povinné platit příspěvek do fondu podle § 24 až 28a jsou za účelem
kontroly správnosti odvedených příspěvků povinny na základě písemné žádosti zpřístupnit
fondu údaje z účetní dokumentace a poskytnout mu další dokumenty a informace, z nichž
vyplývá stanovení základu pro výpočet příspěvku a odvod příspěvku, a to do deseti dnů
ode dne doručení takové žádosti.

(4) Do základu pro výpočet příspěvku podle § 24 až 28a se nezapočítává daň z
přidané  hodnoty.  Základ  pro  výpočet  příspěvku  se  zaokrouhluje  nahoru  na  celá  eura.
Příspěvek podle § 24 až 28a se zaokrouhluje nahoru na celá eura.

(5) Pokud je  jeden příjem alespoň zčásti  základem pro  výpočet  více  příspěvků
podle  §  24  až  28a,  rozdělí  se  tento  příjem  pro  účely  stanovení  základu  pro  výpočet
příspěvků na části odpovídající vymezení předmětu příspěvku.
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(6) Osoby povinné platit příspěvek do fondu podle § 24 až 28a, které mají příjem,
který  je  alespoň zčásti  základem pro  výpočet  více  příspěvků podle  §  24  až  28a,  jsou
povinny
a) stanovit a důsledně uplatňovat pravidla, podle nichž se v souladu s odstavcem 5 takový

příjem rozdělí pro účely určení základu pro výpočet jednotlivých příspěvků, které jsou
tyto osoby povinny platit,

b) evidovat pravidla podle písmene a) v písemné formě s uvedením data, kdy se začala
uplatňovat nebo kdy byla nahrazena jinými pravidly.

(7) Údaje, dokumenty a informace předkládané podle odstavců 1 až 3 a podle §
28a  odst.  5  se  považují  za  důvěrné.  Fond  je  povinen  zachovávat  o  těchto  údajích
mlčenlivost,  zajistit  jejich  ochranu  a  použít  je  výlučně  za  účelem  kontroly  plnění
povinností podle § 24 až 28a.

(8) Fond  je  povinen  dbát  na  ochranu  utajovaných  skutečností,  obchodního
tajemství,  bankovního  tajemství,  daňového  tajemství,  poštovního  tajemství,
telekomunikačního tajemství a osobních údajů a zajistit jejich ochranu.

(9) Fond za účelem kontroly placení příspěvků podle § 28a spolupracuje s Radou
pro mediální  služby,  která  mu na základě  žádosti  poskytuje  metodickou spolupráci  při
posuzování splnění podmínek nízkého obratu a nízké sledovanosti podle pokynů vydaných
Evropskou komisí, stejně jako přii dentifikaci poskytovatele audiovizuální mediální služby
na vyžádání, který je usazen v jiném členském státě a svou službu zaměřuje na diváky na
území Slovenské republiky.

(10) Finanční  ředitelství  Slovenské  republiky  poskytuje  fondu  ze  svého
informačního systému údaje, včetně osobních údajů a informací považovaných za daňové
tajemství,38) o poskytovatelích audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání v rozsahu
nezbytném pro výkon kontroly placení příspěvků podle § 28a, a to způsobem dohodnutým
mezi Finančním ředitelstvím Slovenské republiky a fondem.

(11) Osobní údaje získané podle odstavce 10 podléhají  ochraně podle zvláštního
předpisu30) a mohou být využity pouze pro účely kontroly placení příspěvků podle § 28a a
souvisejícího soudního řízení podle § 31 odst. 1. Fond získává a zpracovává osobní údaje
získané  podle  odstavce  10  kopírováním nebo jiným zaznamenáváním údajů  v  rozsahu
nezbytném  k  dosažení  účelu  zpracování.  Fond  je  oprávněn  uchovávat  osobní  údaje
fyzických osob podle první věty nejdéle po dobu deseti let ode dne jejich poskytnutí.“.

Poznámka pod čarou č. 38 zní:
„38) § 11 zákona č. 563/2009, ve znění pozdějších předpisů.“.

7. Nadpis sedmé části zní:
„SPOLEČNÁ, PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ“.

8.  Za § 36 se vkládají § 37 a 38, které včetně nadpisů znějí:

„§ 37
Přechodná ustanovení k úpravám účinným od 1. ledna 2027
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(1) Část  příspěvku  podle  §  28a  odst.  2  písm.  a)  je  poskytovatel  audiovizuální
mediální služby na vyžádání povinen poprvé odvést na účet fondu do 31. července 2027.
Ve stejné lhůtě je povinen předložit fondu vyúčtování odvedené části příspěvku.

(2) Část  příspěvku podle  §  28a  odst.  2  písm.  b)  je  poskytovatel  audiovizuální
mediální služby na vyžádání povinen poprvé odvést na účet fondu do 31. července 2028.
Ve stejné lhůtě je povinen předložit fondu vyúčtování odvedené části příspěvku.

§ 38
Závěrečné ustanovení

Ustanovení tohoto zákona, která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2027, byla přijata v
souladu s právně závazným aktem Evropské unie v oblasti technických předpisů. 45)“.

Poznámka pod čarou k odkazu 45 zní:
„45)  Směrnice  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2015/1535 ze  dne  9.  září  2015 o
postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti (kodifikované znění) (Úř. věst. L 241, 17. 9. 2015).“.

Článek II

Zákon č. 40/2015 o audiovizuální tvorbě a o změně některých zákonů ve znění zákona č.
278/2015, zákona č. 177/2018, zákona č. 211/2018, zákona č. 304/2019, zákona č. 264/2022,
zákona č. 265/2022 a zákona č. 203/2024 se mění takto:

1. Poznámka pod čarou č. 6 zní:
„6) § 116 odst. 1 a 2 zákona č. 185/2015, Autorský zákon.“.

2. V § 2 odst. 13 písm. b) se čárka za slovem „republiky“ nahrazuje tečkou a slovo „nebo“
se vypouští.

3. V § 2 odst. 13 se vypouští písmeno c).

4. Slova „zvukově-vizuální záznam“ ve všech tvarech se v celém textu zákona nahrazují 
slovy „audiovizuální záznam“ v příslušném tvaru.
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Článek III

Zákon č. 264/2022 o mediálních službách a o změně některých zákonů (zákon o mediálních
službách) ve znění zákona č. 351/2022, zákona č. 309/2023, zákona č. 157/2024, zákona č.
203/2024, zákona č. 83/2025, zákona č. 157/2025, zákona č. 189/2025, zákona č. 256/2025 a
zákona č. 329/2025 se doplňuje takto:

V § 110 se odstavec 3 doplňuje písmenem aa), které zní:
„aa) poskytovat součinnost Audiovizuálnímu fondu za účelem kontroly placení příspěvků
od  poskytovatelů  audiovizuálních  mediálních  služeb  na  vyžádání  podle  zvláštního
předpisu.77g)“.

Poznámka pod čarou k odkazu 77g zní:
„77g) § 30 odst. 9 zákona č. 516/2008 o Audiovizuálním fondu a o změně některých 
zákonů ve znění zákona č. .../2026.“.

Článek IV

Zákon č. 157/2024 o Slovenské televizi a rozhlase a o změně některých zákonů se doplňuje
takto:

1. V § 5 odst. 3 se za slovo „vysílá“ vkládají slova „a zpřístupňuje“.

2. V § 26 odst. 1 písm. b) se za slovo „vysílání“ vkládají slova „a zpřístupňování“.

Článek V

Tento zákon nabývá účinnosti dne 1. ledna 2027.
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